Samkvaemt 7. gr. laga nr. 97/2002 um atvinnuréttindi utlendinga
According to Art. 7 of the Act No. 97/2002 on Foreigners’ right to work

Umsékn um timabundid atvinnuleyfi
Application for Limited Work Permit

Tegund umsoknar / Type of application

Vinnumalastofnun ’ i /i
Directorate of Labour [ Nytt ley f"/F'rSt or nef”
Hafnarhusinu v/Tryggvagétu, 150 Reykjavik, Simi: 515 4800 [ ] Framlenging / Extension
I. Upplysingar um umseekjanda /Information about employer

Nafn fyrirtaekis / Name of company Kennitala /D no. Netfang / E-mail

Logheimili / Address Péstnr. / Postal code Simantmer / Telephone no. Fax / Fax no.

Starfsgrein / Occupation

Astaedur fyrir rédningu / Reason for engagement

Fyrirhugadur rddningartimi /Duration of engagement

Fra / From Til / Until
Sér atvinnurekandi Utlendingi fyrir hiisnaedi? / Does the employer provide accommodation? | Hefur verid leitad til svaedisvinnumidlunar? / Has the regional employment office been contacted?
[ ] Nei/No [] Jasves [] Nei/No [ ] Ja/Yes Hvada?/ State which

Il. Upplysingar um Utlending / Information about foreigner

Skirnarnafn / First and middle names Fodurnafn / Surname

Rikisfang / Nationalit
£ v Fyrra rikisfang / Former nationality

Faedingardagur Dagur, manudur, ar / Day, month, year Kyn 7 Sex karlkyns kvenkyns
Dete of birth C T ETTTT [Jmale [ ] female
Faedingarstadur / Place of birth Faedingarland / Country of birth
Hjuskaparstada / Marital status ogift(ur) gift(ur) ekkja(ekkill) skilin(n) ad bord og saeng fraskilin(n)
single [ ] married [ ] widow(er) [ ] separated [ ] divorced
Heimilisfang i heimalandi / Address in home country
Heimilisfang & Islandi / Address in Iceland Péstnr. - stadur / Postal code - city(town)
Husradandi / Owner of home Simantmer / Telephone no. GSM / Mobile no.
Tryggingafélag / Insurance company: Dagsetning komu til Islands
Date of entry into Iceland

[ll. Upplysingar um menntun, starfspjalfun og atvinnuferil
Information about education, training and employment record

Grunnskoli Arafjéldi / Number of years Prof /Examinations

m Elementary school m Lokid / Finished m Olokid / Unfinished
Menntaskoli / 18nskoli Arafjsldi / Number of years Prof /Examinations

[ ] Upper secondary school [ ] Lokid /Finished [ ] Olokid / Unfinished
Haskoli Avafjsldi / Number of years Prof /Examinations

m University m Lokid / Finished m Olokid / Unfinished

Adal atvinna / Chief occupation Arafjldi i fagi / Number of years

Modurmal / Mother tongue Annad mal / Second language Onnur tungumal / Other languages

Onnur menntun, starfspjalfun, atvinna, réttindi, sérmenntun o.fl. / Other education, training, employment, qualifications, specialities, etc.

Starfsferill: Atvinnurekendur, néfn og heimilisféng Fra - til / from - to | Starfsheiti / Nature of work
Record of employment: Employers’ names and addresses

V.

Umsogn stéttarfélags / Opinion of relevant trade union

Umsaekjanda ber ad Gtvega ofangreindar umsagnir. Radningarsamningur fylgi umsokn.
The applicant shall provide the above relevant references (regional employment office and trade union). A contract of engagement must be submitted.



Mottokudagur:

Vinnumalastofnun
Directorate of Labour
Hafnarhusinu v/Tryggvagotu, 150 Reykjavik, Simi: 515 4800

Umsékn um timabundid atvinnuleyfi
Application for Limited Work Permit

Umsokn um timabundid atvinnuleyfi og raéningarsamning

skal senda asamt umsokn um dvalarleyfi til

Samkvaemt 7. gr. laga nr. 97/2002 um atvinnuréttindi Utlendinga
According to Art. 7 of the Act No. 97/2002 on Foreigners’ right to work

V. Upplysingar um maka / Information about spouse

Utlendingastofnunar, Skégarhlid 6, 105 Reykjavik.

Skirnarnafn / First and middle names Fodurnafn / Surname

Rikisfang / Nationality
Faedingardagur Dagur, méanudur, ar / Day, month, year Utgafustadur hjuskaparvottords /
Date of birth [ =1 Place and date of marriage

Faedingarstadur / Place of birth Faedingarland / Country of birth

Heimilisfang: Gata og husnumer / Address: Street and no. Postnr. - stadur / Postal code - city(town)

Land / Country Simanumer / Telephone no.

Er maki einnig ad saekja um dvalar- og atvinnuleyfi / Is the spouse also applying for a residence- and work permit?
m Nei / No m Ja/ Yes (Maki skal fylla Gt eigin umsokn / (Separate application form required)

Hefur maki atlendings dvalarleyfi & islandi? / Has the spouse a residence permit in Iceland?
[ ] Nei/No [ ] Jarves  Efja, gildir til/ If yes, valid until

VI. Upplysingar um bérn Gtlendings, einnig pau bérn sem ekki fylgja foreldri til islands
Information about foreigner’s children, including any children residing in applicant’s home country

Feedingardagur Kyn / Sex ) g Efl ellnn%QfSO_ttbum s
Nafn / Name bjoderni (bagur, manudur, &) Er barnid 4 islandi? ‘;ft%feya'lsgra';}pﬁgg‘
Nationality Date of birth Karlkyns |Kvenkyns | Is the child in Iceland? for a residence permit
(bay, month, year) Male Female for the child?
ja nei ja nei
] ] | Jyes [ ]no | lyes [ ]no
I I N [] || []
. [] || []
I I N [ 1 | ] [ 1

Ef barn/bérn fylgja utlendingi skal fylla it umsokn fyrir hvert barn og skal feedingavottord fylgja umsékn barns /
If child/children are accompanying foreigner, a seperate application is needed for each child and birth certificate shall be enclosed.

VII. Upplysingar um foreldra Gtlendings / Information about foreigner’s parents.

Fadir: Fullt nafn / Father: First names, surname Faedingardagur / Date of birth

Heimilisfang / Address pj6derni / Nationality

M&air: Fullt nafn / Mother: First names, surname Faedingardagur / Date of birth

Heimilisfang / Address pPj6derni / Nationality

20

Stadur / Place Dagsetning / Date

Undirskrift umsaekjanda ( atvinnurekanda) /

Applicant’s signature (employer)

Afgreidsla:
m Atvinnuleyfi veitt til: m Synjad
m Dvalarleyfi m Synjad




